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Územná agenda Európskej únie

Za konkurencieschopnejšiu a udržateľnejšiu Európu rozmanitých regiónov

Prijatá pri príležitosti neformálnej schôdzky ministrov
 o rozvoji miest a územnej súdržnosti
 v Lipsku 24. – 25. mája 2007

I.
Úloha do budúcnosti: posilňovanie územnej súdržnosti

1.
EÚ s uspokojením hodnotí dosiahnutý pokrok v hospodárskej, sociálnej a environmentálnej oblasti. Členské štáty EÚ spoločne riadia kombinovanú ekonomiku, ktorá predstavuje tretinu svetového hrubého domáceho produktu. Pre územný rozmer EÚ je príznačná práve táto ekonomická sila, ako aj územie s rozlohou vyše 4 miliónov km2 a 490 miliónmi obyvateľov v rôznorodých regiónoch a mestách.

2.
Ako ministri zodpovední za územné plánovanie a rozvoj predstavujeme územnú agendu ako akčný politický rámec našej budúcej spolupráce, vypracovaný spolu s Európskou komisiou. Prostredníctvom územnej agendy prispievame k trvalo udržateľnému hospodárskemu rastu a vytváraniu pracovných miest, ako aj k sociálnemu a ekologickému rozvoju vo všetkých regiónoch EÚ. Týmto podporujeme Lisabonskú a Göteborskú stratégiu Európskej rady, ktoré sa navzájom dopĺňajú. 
3.
Prostredníctvom územnej agendy by sme chceli podporiť polycentrický územný rozvoj EÚ s cieľom lepšieho využitia dostupných zdrojov v európskych regiónoch. Dôležitým aspektom je územná integrácia obývaných miest. Týmto spôsobom prispejeme k vytvoreniu Európy, ktorá bude trvalo udržateľná z kultúrneho, sociálneho, environmentálneho a hospodárskeho hľadiska. Je nesmierne dôležité zabezpečiť, aby sa naše novšie členské štáty lepšie zapojili do tejto politiky polycentrického sídelného rozvoja. Prostredníctvom územnej agendy pomôžeme – z hľadiska územnej solidarity – zabezpečiť lepšie životné podmienky, kvalitu života a rovnaké príležitosti, ktoré by boli zamerané na využitie miestneho a regionálneho potenciálu, bez ohľadu na miesto bydliska – či už je to v strede Európy alebo na jej okraji.

4.
Budúcu úlohu „územnej súdržnosti“ chápeme ako nepretržitý proces, ktorý si vyžaduje spoluprácu a účasť rôznych subjektov a strán zainteresovaných do problematiky územného rozvoja na politickej, administratívnej a odbornej úrovni. Táto spolupráca odráža historické, kultúrne a inštitucionálne pozadie každého členského štátu. Kohézna politika EÚ by mala byť schopná reagovať účinnejšie než doteraz na územné potreby a charakteristické znaky, osobité geografické problémy či možnosti jednotlivých regiónov a miest. Z tohto dôvodu považujeme za nevyhnutné, aby územný rozmer zohrával významnejšiu úlohu v budúcej politike súdržnosti s cieľom podporiť hospodársky a sociálny blahobyt

5.
Územnú súdržnosť môžeme dosiahnuť jedine prostredníctvom intenzívneho a nepretržitého dialógu medzi všetkými zainteresovanými účastníkmi územného rozvoja. Tento proces spolupráce nazývame územné riadenie. Súkromný sektor (najmä miestne a regionálne podniky), vedecká obec, verejný sektor (predovšetkým miestne a regionálne orgány), mimovládne organizácie a rôzne iné odvetvia musia postupovať spoločne, aby tak lepšie využili kľúčové investície v európskych regiónoch a prispeli k riešeniu problematiky klimatických zmien.

6.
Územná agenda je výsledkom našej spolupráce. Na našej neformálnej schôdzke ministrov v Rotterdame (2004) sme dohodli politiku územného rozvoja s cieľom lepšieho hodnotenia perspektív EÚ. V Luxemburgu (2005) sme zasa schválili územné priority ako základ pre našu budúcu spoločnú činnosť, a tiež znenie správy expertov na tému „Územná situácia a perspektívy Európskej únie“, ktorá je východiskovou bázou územnej agendy. Vypracovanie územnej agendy sa opiera o celoeurópsky dialóg zainteresovaných strán, ktorý prebieha už od leta 2006. Na základe článkov 2, 6, 16 a 158 Zmluvy o ES sa územná súdržnosť považuje za tretí rozmer politiky súdržnosti. Pozornosť sa jej venovala napr. v tretej a štvrtej správe o súdržnosti, ako aj v strategických usmerneniach pre kohéziu z roku 2006. Potvrdzujeme náš záväzok k užšej vzájomnej spolupráci, ako aj spolupráci s inštitúciami EÚ s cieľom dosiahnuť vytýčený cieľ – nezávisle od prebiehajúcej diskusie o reformnom procese EÚ (Zmluva o Ústave).

II.
Nové výzvy: posilňovanie regionálnej identity, lepšie využitie územnej rozmanitosti
7.
V súvislosti s územným aspektom čelíme v súčasnosti novým dôležitým význam, ako:

· rôznorodosť regionálnych dôsledkov klimatických zmien na územie EÚ a susedné krajiny, najmä vzhľadom na trvalo udržateľný rozvoj,

· stúpajúce ceny energií, nedostatočná energetická účinnosť a rozličné územné možnosti pre využitie nových foriem dodávky energie,

· rýchlejšia integrácia našich regiónov, vrátane cezhraničných oblastí v celosvetovej hospodárskej súťaži a zároveň zvyšujúca sa závislosť krajín a regiónov vo svete, 

· dôsledky rozšírenia EÚ na hospodársku, sociálnu a územnú súdržnosť, predovšetkým vzhľadom integráciu východnej Európy a nových členských štátov EÚ a ich regiónov v súvislosti s dopravnou a energetickou infraštruktúrou,

· prečerpávanie ekologických a kultúrnych zdrojov a strata biodiverzity, hlavne kvôli expanzívnej urbanizácii na úkor vyľudňovania odľahlých oblastí,

· územné dosahy demografických zmien (najmä starnutia), ako aj prisťahovalectva, vysťahovalectva a vnútroštátnej migrácie na pracovných trhoch, poskytovanie verejnoprospešných služieb, trh s bytmi, rozvoj štruktúry osídlenia a spolunažívanie obyvateľov našich miest a regiónov.

8.
Vzhľadom na tieto výzvy sme pevne presvedčení, že územná súdržnosť EÚ je podmienkou pre dosiahnutie udržateľného hospodárskeho rastu a uplatňovania sociálnej a hospodárskej súdržnosti, t. j. európskeho sociálneho modelu. Za zásadnú úlohu a prejav solidarity v tejto súvislosti považujeme vytváranie priaznivých podmienok pre zabezpečenie rovnakých príležitostí pre obyvateľov všetkých regiónov, ako aj podmienok pre rozvoj podnikania. Súhlasíme s názorom, že regionálna identita a potenciál, potreby a rôznorodé typické črty jednotlivých európskych regiónov, miest a dedín nadobúdajú význam prostredníctvom politiky územnej súdržnosti a iných politík regionálneho rozvoja.

9.
Prostredníctvom územnej agendy prispievame k posilneniu globálnej konkurencieschopnosti a udržateľnosti všetkých európskych regiónov, čo je v súlade s obnovenou Lisabonskou stratégiou, ktorú členské štáty prijali v roku 2005. Je potrebné zmapovať a zmobilizovať rozmanitý územný potenciál regiónov pre trvalo udržateľný hospodársky rast a vytváranie pracovných miest v EÚ. Každý región a mesto môže prostredníctvom svojej účasti prispieť k úspore energie a jej decentralizovanej dodávke a zmierňovaniu klimatických zmien, napr. podporou rozvoja sídel s nízkymi alebo nulovými emisiami, rozvojom potenciálnych nových obnoviteľných zdrojov dodávky energie a podporou energetickej účinnosti, predovšetkým v prípade budov. Je potrebné, aby naše mestá a regióny boli v súvislosti s klimatickými zmenami odolnejšie. Mali by byť tiež plne zapojené do procesu riadenia týkajúceho sa realizácie Lisabonskej stratégie, ako aj do národných reformných programov.

10.
Naším zámerom je zdôrazniť narastajúci územný vplyv politík Spoločenstva. To je potrebné vziať do úvahy, keďže pri vytváraní politík EÚ by sa mal vo väčšej miere zohľadňovať miestny, regionálny a vnútroštátny potenciál a motívy zainteresovaných strán, a to prostredníctvom strategického integrovaného prístupu k otázke územného rozvoja. Na druhej strane, samostatné stratégie rozvoja jednotlivých miest či regiónov by mali vo väčšej miere zohľadňovať vnútroštátne a európske súvislosti. Je dôležité, aby sa národné, regionálne a miestne záujmy prelínali s politikami EÚ. To sa týka najmä politík v oblasti rozvoja vidieka, životného prostredia a dopravy, ako aj kohéznej politiky EÚ.

11.
Charta z Lipska o trvalej udržateľnosti európskych miest dopĺňa problematiku územnej agendy tým, že vyzdvihuje integrovanú politiku rozvoja miest medzi úlohy európskeho významu. Pri dosahovaní cieľov trvalo udržateľného rozvoja sa teda integrovaná politika rozvoja miest dopĺňa s politikou územnej súdržnosti.
III.
Územné priority rozvoja Európskej únie
12.
Územná agenda vychádza z troch hlavných cieľov Európskej koncepcie územného rozvoja (European Spatial Development Perspective – ESDP), ktoré sú stále platné, a to:
· rozvoj vyváženého a polycentrického mestského systému a novej spolupráce medzi mestami a vidiekom,

· zabezpečenie rovnosti pri prístupe k infraštruktúre a poznatkom,

· trvalo udržateľný rozvoj, obozretné riadenie a ochrana prírody a kultúrneho dedičstva.

Vychádza tiež z hlavných zásad udržateľného územného rozvoja európskeho kontinentu z dielne CEMAT (Conférence Européenne des Ministres Responsables de l'Aménagement du Territoire – Európskej konferencie ministrov zodpovedných za územné plánovanie), ktoré potvrdil výbor ministrov Rady Európy. Na základe týchto zásad plánujme zintenzívniť dialóg s krajinami susediacimi s EÚ.

13.
V kontexte našej politiky územnej súdržnosti sa zaväzujeme k nasledujúcim prioritám územného rozvoja v EÚ:
1.
Posilnenie polycentrického rozvoja a inovácie prostredníctvom prepojenia mestských oblastí a miest

14.
Mestské oblasti a mestá rôznej veľkosti majú najlepšie predpoklady na to, aby mohli stavať na svojich silných stránkach v kontexte celoeurópskej spolupráce s podnikateľmi a zainteresovanými aktérmi spoločenského a politického života. Ak sa dokážu inovačným spôsobom prepojiť na polycentrickom európskom území, vytvoria si také podmienky, ktoré im umožnia profitovať z celosvetovej hospodárskej súťaže, čoho výsledkom bude ich rozvoj.
15.
Mestá, ktoré sú zároveň regionálnymi centrami by mali spolupracovať ako časti polycentrickej schémy, aby tak zabezpečili svoj prínos pre iné mestá vo vidieckych a okrajových oblastiach, či oblastiach so špecifickými geografickými problémami a potrebami (napr. ostrovné oblasti so štrukturálnymi nedostatkami, pobrežné zóny či horské oblasti). Pre uľahčenie tohto procesu je potrebné neustále rozširovať a aktualizovať siete infraštruktúry v rámci európskych regiónov a medzi nimi. Z tohto dôvodu podporujeme európsku spoluprácu medzi mestskými oblasťami, ako aj medzi malými a stredne veľkými mestami na vnútorných hraniciach, ale aj za vonkajšími hranicami EÚ.
2.
Nové formy partnerstva a územného riadenia medzi vidieckymi a mestskými oblasťami

16.
Konkurencieschopná a udržateľná Európa je zložená z rôzne veľkých mestských zón a vidieckych oblastí, ktoré sú nesmierne rôznorodé a líšia sa aj svojou vzájomnou závislosťou. Mestské oblasti sú teda obklopené mestskými centrami a oblasťami vidieckeho charakteru. Vidiecke oblasti za hranicou prímestských oblastí s priamymi spojmi do mestskej oblasti sú obklopené regionálnymi centrami a malými a stredne veľkými mestami. Príslušné orgány by mali, ako vzájomne závislí partneri, nájsť spoločné prednosti daných územných celkov, vypracovať spoločné regionálne a subregionálne stratégie rozvoja a týmto položiť základy pre zatraktívnenie regiónov a obcí a prilákanie investícií zo súkromných a verejných zdrojov. Tento prístup nazývame spoluprácou medzi mestami a vidiekom.

17.
O investíciách zameraných na jednotlivé regióny by mali spoločne rozhodovať subjekty verejného a súkromného sektora. V tejto súvislosti je nevyhnutné, aby napr. miestne orgány zastupujúce obce rôznej veľkosti vytvárali dobrovoľné združenia pre spoločný marketing a vypracovávanie spoločných stratégií na prekonanie spoločných problémov. V súvislosti s demografickými zmenami je potrebné, aby orgány, ktoré čelia úbytku obyvateľstva z radov mladých ľudí, navzájom užšie spolupracovali, vďaka čomu by mohli zachovať atraktívne služby a infraštruktúru. Táto spolupráca so sebou prináša nový politický rozmer. Na jej posilnenie budú možno v európskych regiónoch potrebné opatrenia týkajúce sa nových foriem územného riadenia. Všeobecne povedané, usilujeme sa vytvoriť podmienky pre vznik inovačného ekonomického potenciálu pre rozvoj, a to na základe využitia skúseností z úspešného partnerstva a politickej spolupráce vo funkčnom regionálnom kontexte, vrátane cezhraničných oblastí. Z tohto dôvodu podporujeme pozitívnu hospodársku súťaž medzi mestami a regiónmi.

3.
Podpora regionálnych zoskupení hospodárskej súťaže a inovácie v Európe

18.
Zóny rastu je potrebné rozšíriť za hranice hospodárskeho jadra EÚ prostredníctvom politiky spolupráce a vzájomného prepojenia. Jedným zo spôsobov prepojenia silných stránok môže byť vytvorenie vhodných a inovatívnych zoskupení, kde by spolupracovali podniky, vedecká obec a správne orgány. Týka sa to aj subjektov za vnútornými a vonkajšími hranicami Únie.

19.
Mestské oblasti rôznej veľkosti, malé a stredne veľké mestá a vidiecke oblasti by mali spolupracovať s inými orgánmi, hoci aj v iných krajinách, aby posilnili svoju medzinárodnú identitu a špecializáciu a zvýšili tým svoju atraktívnosť pre potenciálnych investorov. Je logické zamerať sa na existujúce inovačné centrá.
4.
Posilnenie a rozšírenie transeurópskych sietí

20.
Mobilita a dostupnosť sú kľúčovými predpokladmi hospodárskeho rozvoja vo všetkých regiónoch EÚ. Pre splnenie požiadaviek mobility na polycentrickom európskom území, vrátane susedných krajín, a zlepšenie životného prostredia v mestách je potrebné zabezpečiť integrovaný a udržateľný rozvoj systémov multimodálnej dopravy. Potrebujeme spoľahlivé a výkonné siete pre prepravu osôb a tovaru, a to železničné, cestné, letecké (vrátane sietí životaschopných regionálnych letísk), výkonné námorné, pobrežné a vnútrozemské vodné cesty a sekundárne siete na prepojenie s vnútrozemím, ako aj riadenie cezhraničnej dopravy. Podporujeme odstránenie prekážok v cezhraničnej železničnej a cestnej doprave a najmä využívanie telematických zariadení pri riadení dopravy na preťažených úsekoch cestnej siete.

21.
Podporujeme neobmedzený a sociálne spravodlivý prístup k informačným a komunikačným technológiám vo všetkých regiónoch s cieľom odstrániť prekážky územného charakteru brániace dostupnosti, hlavne v okrajových oblastiach a na vidieku, a umožniť decentralizované fungovanie a náležité poskytovanie služieb všeobecného záujmu, vrátane zdravotnej starostlivosti a vzdelávania. Na zabezpečenie potrebnej infraštruktúry, ako je celkové pokrytie pre širokopásmové pripojenie pri zohľadnení príslušného dopytu, odporúčame kombinovanie infraštruktúry, napr. širokopásmové káblové pripojenie v nových dopravných a komunikačných programoch.
22.
Rastúci dopyt po energii verzus obmedzené zásoby neobnoviteľných zdrojov energie, narastajúca závislosť EÚ na dovážanej energii a problém klimatických zmien znamenajú, že by sme mali hlbšie preskúmať a rozvíjať možnosti pre decentralizovanú, účinnú, bezpečnú a ekologicky prijateľnú výrobu energie z obnoviteľných zdrojov, ktorá sa zatiaľ využíva len málo. Pre lepšie využitie regionálnych kapacít v tejto oblasti, ktoré by mohlo prispieť k vytvoreniu nových príležitostí najmä na vidieku, odporúčame ďalšie posilňovanie sietí a harmonizáciu podmienok v rezorte energetiky.
5.
Transeurópske riadenie rizík vrátane dosahu klimatických zmien

23.
Je potrebné ďalej rozvíjať spoločné nadregionálne a integrované prístupy a stratégie zamerané na vzdorovanie prírodným nebezpečenstvám, zníženie emisií skleníkových plynov a prispôsobenie sa klimatickým zmenám. Ďalšie úsilie je potrebné venovať rozvoju a zintenzívneniu politiky súdržnosti, najmä vzhľadom na dôsledky územne rozlíšených adaptačných stratégií.
24.
V spolupráci so susednými krajinami je potrebné prijať integrované transeurópske a cezhraničné stratégie zamerané na zlepšenie účinnosti riadenia rizík a náležité smerovanie rozvoja (napr. ochrana pred povodňami, predchádzanie suchám a dezertifikácii, integrované riadenie pobrežných zón a horských oblastí, riadenie technologických rizík, zdokonalenie prognostiky). Taktiež je nutné vypracovať pravidlá pre nové formy riadenia rizík, najmä pre oblasti ohrozené viacerými rizikami, ako napr. pobrežné zóny, jazerné oblasti, morské panvy, povodia riek či horské oblasti.
6.
Posilnenie ekologických štruktúr a kultúrnych zdrojov ako prínosu pre rozvoj

25.
Nenahraditeľné hodnoty európskych ekologických štruktúr a kultúrne a prírodné dedičstvo, najmä kultúrna krajina a kvalita architektonických návrhov a postupov, ako aj zastavané prostredie by mali v kontexte konkrétnej situácie a možností jednotlivých regiónov tvoriť základ environmentálne a kultúrne orientovaného rozvoja, ktorý ponúka možnosti pre ďalší rast, pričom by sa zachovala rozmanitá kultúrna identita, predovšetkým v zaostávajúcich regiónoch alebo v regiónoch prechádzajúcich štrukturálnou zmenou. Koordinované nadnárodné intervencie a príslušný manažment by mali podporovať kultúrne cesty a siete, ako aj ďalšie územné projekty významné z prírodného a kultúrneho hľadiska.
26.
Podporujeme ďalší rozvoj sietí hodnotných prírodných oblastí a kultúrnych krajín s cieľom vytvoriť integrovanú a udržateľnú transeurópsku štruktúru zelene s náležitými koridormi a zónami spájajúcimi chránené miesta s ostatnými oblasťami európskeho alebo národného významu.
27.
V ekologicky alebo kultúrne citlivých oblastiach EÚ je potrebné posilniť politiky integrovaného územného rozvoja, aby sme mohli riešiť kľúčovú výzvu, ktorou je zosúladenie hospodárskeho rozvoja s environmentálnou, sociálnou a kultúrnou udržateľnosťou.
IV.
Uplatňovanie územnej agendy
28.
Pre lepšie začlenenie šiestich územných priorít do politických diskusií a rozhodovacieho procesu považujeme za dôležité venovať sa nasledujúcim činnostiam, ktorých uplatňovanie odporúčame v rokoch 2007 až 2011:
1.
Činnosť Európskych inštitúcií

29.
Vítame oznámenie Európskej komisie o prínose miest k rastu a zamestnanosti v regiónoch a žiadame Európsku komisiu, aby venovala pozornosť dosledovaniu z hľadiska územnej agendy.
30.
Žiadame Európsku komisiu, aby aj naďalej zaraďovala výslovný odkaz na územný rozmer EÚ do budúcich správ o hospodárskej a sociálnej súdržnosti, čím by podnietila mestá a regióny k tomu, aby svoje stratégie rozvoja realizovali v európskom kontexte. To by prispelo k uplatňovaniu zásady subsidiarity.
31.
Žiadame výbor Európskeho parlamentu pre regionálny rozvoj, komisiu Výboru regiónov pre politiku územnej súdržnosti a Európsky hospodársky a sociálny výbor, aby v rámci svojej činnosti podporovali a realizovali priority územnej agendy, čím by posilnili úlohu miest a regiónov pri uskutočňovaní politík EÚ.
2.
Kroky na podporu úzkej spolupráce medzi Európskou komisiou a členskými štátmi EÚ

32.
Odporúčame nadviazať nepretržitý a hĺbkový dialóg medzi členskými štátmi EÚ (vrátane regionálnych a miestnych orgánov) a Európskou komisiou na tému strategického územného rozvoja. Vhodnou platformou pre tento dialóg, ktorú je potrebné efektívne využiť, sú existujúce výbory (najmä odborný výbor pre územnú súdržnosť a problematiku miest, ktorý zriadil výbor pre koordináciu fondov [COCOF]).
33.
Žiadame Európsku komisiu a ostatné inštitúcie EÚ, aby nadviazali s členskými štátmi dialóg založený na zásade subsidiarity a spoločne prediskutovali spôsoby hodnotenia a zohľadňovania vplyvu európskych právnych predpisov na udržateľný mestský a územný rozvoj a plánovanie, ako aj spôsoby zlepšenia koordinácie politík a iniciatív EÚ, ktoré sa týkajú územnej politiky. Toto hodnotenie a koordinácia by mohli prebiehať v rámci činností existujúcich inštitúcií a ich postupov.
34.
Odporúčame, aby sa v rámci programu ESPON 2013 a v úzkej spolupráci s Európskou komisiou urobila hĺbková analýza dosahu politík EÚ na územnú súdržnosť, zistili kauzálno-dôsledkové vzťahy a vypracovali operačné ukazovatele pre pravidelné podávanie správ o územnej problematike. V tejto súvislosti je dôležitá úzka spolupráca medzi programami ESPON a URBACT a mestským auditom.
35.
Domnievame sa, že spolupráca (vrátane našich susedných krajín) v kontexte programov EÚ pre európsku územnú spoluprácu (cieľ 3) predstavuje nové nástroje financovania orientované na budúcnosť, ktoré ponúkajú možnosti na posilnenie európskych sietí miest a regiónov a podporu nových európskych rozvojových koridorov zameraných na inováciu. Žiadame Európsku komisiu, aby nás podporila pri rozvíjaní medziregionálnej, cezhraničnej a nadnárodnej spolupráce ako efektívneho nástroja na podporu územnej súdržnosti.
3.
Kroky na posilnenie územnej súdržnosti v členských štátoch EÚ

36.
V rámci našich právomocí sa budeme usilovať o začlenenie politických priorít územnej agendy, ako aj územných aspektov strategických usmernení Spoločenstva pre kohéznu politiku na roky 2007 – 2013 do národných, regionálnych a miestnych politík rozvoja. Vzhľadom na závery seminára o riadení územných stratégií, ktorý sa konal počas rakúskeho predsedníctva Rady EÚ v júni 2006 v Badene, odporúčame začleniť územný rozmer do strategických procesov, o ktoré sa opiera politika súdržnosti na európskej a národnej úrovni.
37.
V rámci našich príslušných vnútroštátnych inštitucionálnych ustanovení sa spolu so zainteresovanými stranami verejného a súkromného sektora a mimovládnymi organizáciami budeme angažovať v transparentných rozhodovacích procesoch týkajúcich sa vypracovávania príslušných územných politík, územných priorít a krokov na ich implementáciu.
4.
Spoločné aktivity ministrov

38.
V rámci úsilia o realizáciu územnej agendy súhlasíme so zachovaním neformálnych štruktúr spolupráce medzi našimi ministerstvami, vrátane príslušných predsedníctiev Rady EÚ s Európskym parlamentom, Európskou komisiou, Výborom regiónov, Európskym hospodárskym a sociálnym výborom a Európskou investičnou bankou. To si vyžaduje bezproblémové fungovanie skupiny predsedníctva disponujúcej náležitou administratívnou podporou a službami expertov, eventuálne aj z iných členských štátov.
39.
Budeme postupovať spoločne, aby sme nadviazali na našu vzájomnú spoluprácu a spoluprácu s Európskou komisiou a posilnili ju, a to prostredníctvom siete kontaktných miest súvisiacich s územnou súdržnosťou. V súčasnej fáze implementácie agendy máme v úmysle zachovať činnosť otvorenej pracovnej skupiny pre územnú súdržnosť, zloženej z členských štátov EÚ a Európskej komisie.
40.
Prvým krokom v rámci našich spoločných aktivít a zároveň činnosťou nadväzujúcou na jarné zasadnutie Európskej rady v roku 2007, ku ktorým sa zaväzujeme, bude príspevok, v rámci našich kompetencií, k udržateľnej a integrovanej klimatickej a energetickej politike v EÚ.
41.
Naša ďalšie spoločné aktivity budú zamerané na podporu celoeurópskej diskusie o kľúčových záležitostiach EÚ z územného hľadiska. Medzi najdôležitejšie otázky patrí:
· diskusia o lisabonskom procese po roku 2010,

· strednodobé preskúmanie politiky súdržnosti (2010),

· strednodobé preskúmanie európskej politiky rozvoja vidieka (2010),

· obnovenie európskej stratégie trvalo udržateľného rozvoja (2011),

· prebiehajúca diskusia o spôsoboch zavádzania odporúčaní uvedených v zelenej knihe o námornej politike,

· prebiehajúca diskusia k 7. akčnému programu EÚ pre životné prostredie,

· diskusia k dopravnej politike po roku 2010,

· prebiehajúca diskusia k politike v oblasti výskumu a inovácie,

· prebiehajúca diskusia k susedskej politike.

42.
Žiadame budúce predsedníctva Rady EÚ a všetky členské štáty, európske inštitúcie, vrátane Európskej komisie a Európskej investičnej banky, ako aj iné zainteresované strany, aby realizovali kroky stanovené v tejto územnej agende. Vítame iniciatívu portugalského predsedníctva Rady EÚ na uľahčenie implementácie územnej agendy prostredníctvom vypracovania prvého akčného programu a tiež ochotu slovinského predsedníctva Rady EÚ začať jeho uplatňovanie v rámci svojich aktivít.

43.
Žiadame slovinské predsedníctvo Rady EÚ, aby v prípravách zasadnutia Európskej rady na jar 2008 zohľadnilo územnú agendu, a to v záujme dosiahnutia väčšieho a formálnejšieho politického uznania významu územných podmienok pre rozvoj regiónov a miest a nových foriem zapojenia sa do rozhodovania EÚ.

44.
Súhlasíme s názorom, že je potrebné podnietiť verejné a súkromné subjekty zainteresované v oblasti územného rozvoja, aby sa aktivizovali v riešení problematiky územnej súdržnosti EÚ. Je potrebné uznať ich špecifické záujmy. Proces zosúlaďovania rôznorodých záujmov by mohla uľahčiť spoločná diskusia o scenároch územného rozvoja Európy. Žiadame budúce predsedníctva Rady EÚ, aby rozvinuli túto myšlienku prostredníctvom konkrétnych činností v súlade s aktuálnou potrebou rozvoja politík v Európe. Vítame iniciatívu portugalského predsedníctva Rady EÚ zorganizovať v novembri 2007 neformálnu schôdzku ministrov, ako aj iniciatívu Nemecka usporiadať konferenciu na tému „Územie a hospodárstvo“ na jar 2008.

45.
Žiadame budúce maďarské predsedníctvo Rady EÚ, aby v prvom polroku 2011 zhodnotilo a preskúmalo územnú agendu.

46.
Domnievame sa, že naším politickým cieľom je zvyšovať povedomie o väčšine najdôležitejších územných výziev EÚ a preto sa budeme aktívne podieľať na realizácii územnej agendy na európskej úrovni a v rámci našich štátov. Sme presvedčení o tom, že prostredníctvom územnej agendy sa posunieme ďalej smerom ku konkurencieschopnej a udržateľnej Európe rozmanitých regiónov a aktívnych občanov.

_____________
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